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Erklärung der Symbole auf dem Gerät

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mögliche Risiken lenken. Die 
Sicherheitssymbole und Erklärungen, die diese begleiten, müssen genau verstanden werden. Die Warnungen 
selbst beseitigen keine Risiken und können korrekte Maßnahmen zum Verhüten von Unfällen nicht ersetzen.

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Tragen Sie einen Gehörschutz. Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Materialien kann 
gesundheitsschädlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet 
werden!

Das Produkt entspricht den geltenden europäischen Richtlinien.

m Achtung!
In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die Ihre Sicherheit betreffen, mit diesem 
Zeichen m versehen.
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Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen 
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die für den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen 
Regeln zu beachten.
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schä-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den 
Sicherheitshinweisen entstehen.

2.	 Gerätebeschreibung

1.	 Motorgehäuse
2.	 Griff
3.	 Spänebehälter
4.	 Ein-/Ausschalter
5.	 Absaugschlauch
6.	 Adapter
7.	 Schlauchkupplung
8.	 Schlauchschelle
9.	 Verriegelungshaken
10.	 Filterpatrone
11.	 Filterbeutel
12.	 Schlauchkupplung Ø100mm

3.	 Lieferumfang

•	 Absauganlage
•	 Absaugschlauch
•	 Schlauchkupplung
•	 Adapter-Set (4-teilig)
•	 Filterpatrone
•	 Filterbeutel
•	 2x Schlauchschelle
•	 Schlauchkupplung Ø100mm
•	 Bedienungsanleitung

4.	 Bestimmungsgemäße Verwendung

Die Maschine entspricht der gültigen EG-Maschinen
richtlinie.
•	 Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und den 

sicherheitstechnischen Regeln gebaut. Dennoch kön-
nen bei Ihrer Verwendung Gefahren für Leib und Le-
ben des Benutzers oder Dritter bzw. Beeinträchtigun-
gen der Maschine und anderer Sachwerte entstehen.

•	 Maschine nur in technisch einwandfreiem Zustand 
sowie bestimmungsgemäß, sicherheits- und gefah-
renbewusst unter Beachtung der Betriebsanleitung 
benutzen! Insbesondere Störungen, die die Sicher-
heit beeinträchtigen können, umgehend beseitigen 
(lassen)!

1.	 Einleitung

Hersteller:

Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Gerät.

Hinweis:
Der Hersteller dieses Gerätes haftet nach dem gelten-
den Produkthaftungsgesetz nicht für Schäden, die an 
diesem Gerät oder durch dieses Gerät entstehen bei:
•	 unsachgemäßer Behandlung
•	 Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung
•	 Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkräfte
•	 Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-

teilen
•	 nicht bestimmungsgemäßer Verwendung
•	 Ausfällen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-

tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme 
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es Ihnen erleichtern, 
Ihr Gerät kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemäßen Einsatzmöglichkeiten zu nutzen.
Die Bedienungsanleitung enthält wichtige Hinweise, wie 
Sie mit dem Gerät sicher, fachgerecht und wirtschaftlich 
arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, Reparatur-
kosten sparen, Ausfallzeiten verringern und die Zuver-
lässigkeit und Lebensdauer des Gerätes erhöhen.
Zusätzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser 
Bedienungsanleitung müssen Sie unbedingt die für 
den Betrieb des Gerätes geltenden Vorschriften Ihres 
Landes beachten.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhülle geschützt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei 
dem Gerät auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson 
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfältig beach-
tet werden.
An dem Gerät dürfen nur Personen arbeiten, die im 
Gebrauch des Gerätes unterwiesen und über die damit 
verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das gefor-
derte Mindestalter ist einzuhalten.
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Sicheres Arbeiten
•	 Warnung: Wenn Elektrowerkzeuge eingesetzt wer-

den, müssen die grundlegenden Sicherheitsvorkeh-
rungen befolgt werden, um die Risiken von Feuer, 
elektrischem Schlag und Verletzungen von Perso-
nen auszuschließen.

•	 Beachten Sie alle diese Hinweise, bevor und wäh-
rend Sie mit der Maschine arbeiten.

•	 Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise gut auf.
•	 Schützen Sie sich vor elektr. Schlag! Vermeiden Sie 

Körperberührungen mit geerdeten Teilen.
•	 Unbenutzte Geräte sollten an einem trockenen, ver-

schlossenen Ort und außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden.

•	 Halten Sie die Werkzeuge scharf und sauber, um 
besser und sicherer arbeiten zu können.

•	 Kontrollieren Sie regelmäßig das Kabel des Werk-
zeugs und lassen Sie es bei Beschädigung von 
einem anerkannten Fachmann erneuern.

•	 Kontrollieren Sie Verlängerungskabel regelmäßig 
und ersetzen Sie sie, wenn sie beschädigt sind.

•	 Verwenden Sie im Freien nur dafür zugelassene, ent-
sprechend gekennzeichnete Verlängerungskabel.

•	 Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Werkzeug 
nicht, wenn Sie müde sind.

•	 Benutzen Sie keine Werkzeuge, bei denen sich der 
Schalter nicht ein- und ausschalten lässt.

•	 Warnung! Der Gebrauch anderer Einsatzwerkzeuge 
und anderen Zubehörs kann eine Verletzungsgefahr 
für Sie bedeuten.

•	 Ziehen Sie bei jeglichen Einstell- und Wartungs-
arbeiten den Netzstecker.

•	 Geben Sie die Sicherheitshinweise an alle Perso-
nen, die an der Maschine arbeiten, weiter.

•	 Überprüfen Sie vor Inbetriebnahme, ob die Span-
nung auf dem Typenschild des Gerätes mit der Netz-
spannung übereinstimmt.

•	 Ist ein Verlängerungskabel erforderlich, so verge-
wissern Sie sich, dass dessen Querschnitt für die 
Stromaufnahme des Gerätes ausreichend ist. Min-
destquerschnitt 1,5 mm2.

•	 Kabeltrommel nur im abgerollten Zustand verwenden.
•	 Überprüfen Sie die Netzanschlussleitung. Verwen-

den Sie keine fehlerhaften oder beschädigten An-
schlussleitungen.

•	 Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker aus 
der Steckdose zu ziehen. Schützen Sie das Kabel 
vor Hitze, Öl und scharfen Kanten.

•	 Die Maschine ist für den gewerblichen Einsatz be-
stimmt, zum Beispiel in Hotels, Schulen, Kranken-
häusern, Fabriken, Geschäften, Büros und Mietge-
schäften.

•	 Filter regelmäßig auf Beschädigung prüfen. Be-
schädigte Filter austauschen! Gehäusedichtigkeit 
und Dichtungen für Filter und Spänesack regelmä-
ßig prüfen.

•	 Beim Einsatz der Reinigungsdüsen keine Fremdkör-
per aufsaugen wie zum Beispiel Schrauben, Nägel, 
Kunststoff- oder Holzstücke.

•	 Die Maschine darf nur mit Originalteilen und Origi-
nalzubehör des Herstellers betrieben werden.

•	 Absaugen von Holzstaub und Holzspänen im ge-
werblichen Bereich ist nicht zulässig.

•	 Das Absaugen von brennbaren Flüssigkeiten oder 
gesundheitsgefährdenden Stäuben ist nicht zulässig.

•	 Nur zum Sammeln von Spänen (nicht Staub) geeignet.
•	 Jeder darüber hinausgehende Gebrauch gilt als 

nicht bestimmungsgemäß. Für daraus resultierende 
Schäden haftet der Hersteller nicht; das Risiko dafür 
trägt allein der Benutzer.

•	 Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften 
des Herstellers sowie die in den Technischen Daten 
angegebenen Abmessungen müssen eingehalten 
werden.

•	 Die Maschine darf nur von Personen genutzt, ge-
wartet oder instandgesetzt werden, die damit ver-
traut und über die Gefahren unterrichtet sind. 
Eigenmächtige Veränderungen an der Maschine 
schließen eine Haftung des Herstellers für daraus 
resultierende Schäden aus.

•	 Die Maschine darf nur mit Originalzubehör des Her-
stellers genutzt werden.

•	 Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte nicht für in-
dustrielle Zwecke konzipiert wurden. Wir überneh-
men keine Garantie, wenn das Gerät in industriellen 
Anwendungen oder für gleichwertige Arbeiten ver-
wendet wird.

5.	 Sicherheitshinweise

m Achtung! Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
sind zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Verlet-
zungs- und Brandgefahr folgende grundsätzliche Si-
cherheitsmaßnahmen zu beachten. Lesen Sie alle 
diese Hinweise, bevor Sie dieses Elektrowerkzeug 
benutzen, und bewahren Sie die Sicherheitshinwei-
se gut auf.
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•	 Beschädigte Schutzvorrichtungen und Teile müssen 
sachgemäß durch eine anerkannte Fachwerkstatt 
repariert oder ausgewechselt werden, soweit nichts 
anderes in der Gebrauchsanweisung angegeben ist.

•	 Lassen Sie beschädigte Schalter durch eine Kun-
dendienstwerkstatt auswechseln.

•	 Dieses Werkzeug entspricht den einschlägigen Si-
cherheitsbestimmungen. Reparaturen dürfen nur 
durch eine Elektrofachkraft ausgeführt werden, in-
dem Originalersatzteile verwendet werden; andern-
falls können Unfälle für Benutzer entstehen.

•	 Falls erforderlich, geeignete persönliche Schutz-
ausrüstung tragen. Dies könnte beinhalten:
	- Gehörschutz zur Vermeidung des Risikos, schwer-

hörig zu werden;
	- Atemschutz zur Vermeidung des Risikos, gefähr-

lichen Staub einzuatmen.
•	 Die Bedienperson muss über die Bedingungen infor-

miert werden, die die Lärmverursachung beeinflussen.
•	 Fehler in der Maschine sind, sobald sie entdeckt 

werden, der für die Sicherheit verantwortlichen Per-
son zu melden.

•	 Dieses Gerät ist nicht zur Aufnahme gefährlichen 
Staubs geeignet.

•	 Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Per-
sonen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels 
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden 
durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person be-
aufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie 
das Gerät zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsich-
tigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen.

•	 WARNUNG: Bediener müssen angemessen in den 
Gebrauch dieser Maschinen unterwiesen werden.

•	 WARNUNG: Diese Maschine ist nicht für die Aufnah-
me von gesundheitsgefährdendem Staub geeignet.

•	 WARNUNG: Diese Maschine ist nur zur Trockenan-
wendung bestimmt.

•	 WARNUNG: Diese Maschine ist nur für den Ge-
brauch in Innenräumen bestimmt.

•	 WARNUNG: Diese Maschine darf nur in Innenräu-
men aufbewahrt werden.

•	 WARNUNG: Die Netzanschlussleitung nicht mit den 
rotierenden Bürsten in Berührung kommen lassen.

m WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt 
während des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. 
Dieses Feld kann unter bestimmten Umständen aktive 
oder passive medizinische Implantate beeinträchtigen. 

•	 Setzen Sie die Maschine nicht dem Regen aus und 
benützen Sie die Maschine nicht in feuchter oder 
nasser Umgebung.

•	 Sorgen Sie für gute Beleuchtung.
•	 Sägen Sie nicht in der Nähe von brennbaren Flüs-

sigkeiten oder Gasen.
•	 Bei Arbeiten im Freien ist rutschfestes Schuhwerk 

empfehlenswert. Tragen Sie bei langen Haaren ein 
Haarnetz. Vermeiden Sie abnormale Körperhaltung

•	 Die Bedienungsperson muss mindestens 18 Jahre 
alt sein, Auszubildende mindestens 16 Jahre, je-
doch nur unter Aufsicht.

•	 Kinder von dem am Netz angeschlossenen Gerät 
fernhalten.

•	 Halten Sie den Arbeitsplatz von Holzabfällen und 
herumliegenden Teilen frei.

•	 Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfälle zur Fol-
ge haben.

•	 Lassen Sie andere Personen, insbesondere Kinder, 
nicht das Werkzeug oder das Netzkabel berühren. 
Halten Sie sie vom Arbeitsplatz fern.

•	 An der Maschine tätige Personen dürfen nicht ab-
gelenkt werden.

•	 Umrüstungen, sowie Einstell-, Mess- und Reini-
gungsarbeiten nur bei abgeschaltetem Motor durch-
führen. - Netzstecker ziehen –

•	 Überprüfen Sie vor dem Einschalten, dass die 
Schlüssel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.

•	 Beim Verlassen des Arbeitsplatzes den Motor aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

•	 Sämtliche Schutz- und Sicherheitseinrichtungen müs-
sen nach abgeschlossener Reparatur oder Wartung 
sofort wieder montiert werden.

•	 Die Sicherheits-, Arbeits-, und Wartungshinweise des 
Herstellers, sowie die in den Technischen Daten ange-
gebenen Abmessungen, müssen eingehalten werden.

•	 Die einschlägigen Unfallverhütungsvorschriften und 
die sonstigen, allgemein anerkannten sicherheits-
technischen Regeln, müssen beachtet werden.

•	 Verwenden Sie keine leistungsschwachen Maschi-
nen für schwere Arbeiten.

•	 Verwenden Sie das Kabel nicht für Zwecke, für die 
es nicht bestimmt ist!

•	 Sorgen Sie für sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht.

•	 Überprüfen Sie, ob die beweglichen Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen oder ob Teile 
beschädigt sind. Sämtliche Teile müssen richtig mon-
tiert sein und alle Bedingungen erfüllen, um den ein-
wandfreien Betrieb des Werkzeugs sicherzustellen.
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Geräusch und Vibration

m Warnung: Lärm kann gravierende Auswirkungen auf 
Ihre Gesundheit haben. Übersteigt der Maschinenlärm 
85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehörschutz.

7.	 Auspacken

m ACHTUNG!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder dürfen nicht mit Kunststoffbeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht 
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

•	 Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rät vorsichtig heraus.

•	 Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

•	 Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
•	 Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehörteile 

auf Transportschäden. Bei Beanstandungen muss 
sofort der Zubringer verständigt werden. Spätere 
Reklamationen werden nicht anerkannt.

•	 Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis 
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

•	 Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanleitung mit dem Gerät vertraut.

•	 Verwenden Sie bei Zubehör sowie Verschleiß- und 
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten 
Sie bei Ihrem Fachhändler.

•	 Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern 
sowie Typ und Baujahr des Gerätes an.

8.	 Aufbau / Vor Inbetriebnahme

m ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Gerät unbedingt kom-
plett montieren!

8.1	 �Montage Filterpatrone (10) mit Filterbeutel (11), 
Abb. 3 - 5

•	 Filterpatrone (10) in den Filterbeutel (11) stecken. 
(Abb. 3 + 4)

•	 Den Überhang in die Filterpatrone (10) drücken. 
(Abb. 4)

•	 Die Filterpatrone (10) nun auf das Motorgehäuse (1) 
stecken. (Abb. 5)

•	 Das komplette Motorgehäuse (1) auf den Behälter 
(3) setzen und Verriegelungshaken (9) verriegeln.

Um die Gefahr von ernsthaften oder tödlichen Verlet-
zungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit me-
dizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller 
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor 
das Elektrowerkzeug bedient wird.

Restrisiken
Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und 
den anerkannten sicherheitstechnischen Regeln 
gebaut. Dennoch können beim Arbeiten einzelne 
Restrisiken auftreten.
•	 Gefährdung der Gesundheit durch Holzstäube oder 

Holzspäne. Unbedingt persönliche Schutzausrüs-
tungen wie Augenschutz und Staubmaske tragen.

•	 Beim Verschießen und Wechseln des Staubsammel
beutels ist das Einatmen von Staub möglich. Werden 
die Hinweise zur Entsorgung in der Bedienungsanwei-
sung nicht beachtet (z.B. Verwendung von Staubmas-
ken P2), kann dies zum Einatmen von Staub führen.

•	 Gefährdung der Gesundheit durch Lärm. Beim Ar-
beiten wird der zulässige Lärmpegel überschritten. 
Unbedingt persönliche Schutzausrüstungen wie 
Gehörschutz tragen.

•	 Gefährdung durch Strom, bei Verwendung nicht ord-
nungsgemäßer Elektro-Anschlussleitungen.

•	 Des Weiteren können trotz aller getroffenen Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

•	 Restrisiken können minimiert werden, wenn die 
„Sicherheitshinweise“ und die „Bestimmungsgemä-
ße Verwendung“, sowie die Bedienungsanweisung 
insgesamt beachtet werden.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.

6.	 Technische Daten

Absaugstutzen, Anschluss Ø 100 mm
Schlauchlänge 2000 mm
Luftleistung 215 m³/h
Druckdifferenz 25000 Pa
Filterfläche 0,3 m²
Behältervolumen 65 l
Gewicht 5 kg

Elektromotor 220 - 240 V~
50/60 Hz

Aufnahmeleistung 1200 W
Motordrehzahl 35000 min-1

Technische Änderungen vorbehalten!
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Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Beim Einphasen-Wechselstrommotor empfehlen wir, 
für Maschinen mit hohem Anlaufstrom (ab 3000 Watt), 
eine Absicherung von C 16A oder K 16A!

Anschlussart Y
Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich 
ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zuführen, um Sicherheitsgefährdungen zu vermeiden.

11.	 Reinigung

m Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Netzstecker.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt nach jeder 
Benutzung reinigen.
Wischen Sie von Zeit zu Zeit mit einem Tuch Späne 
und Staub von der Maschine ab.

Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem feuchten 
Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden Sie keine 
Reinigungs- oder Lösungsmittel; diese könnten die 
Kunststoffteile des Gerätes angreifen.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Geräte-
innere gelangen kann.

12.	 Lagerung

•	 Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an einem 
dunklen, trockenen und frostfreien sowie für Kinder 
unzugänglichen Ort.

•	 Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 ̊ C.
•	 Bewahren Sie das Werkzeug in der Originalverpa-

ckung auf.
•	 Decken Sie das Werkzeug ab, um es vor Staub oder 

Feuchtigkeit zu schützen.
•	 Bewahren Sie die Bedienungsanleitung bei dem 

Werkzeug auf.

13.	 Wartung

Achtung!
Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten den Netzstecker.

Anschlüsse und Reparaturen
Anschlüsse und Reparaturen der elektrischen Ausrüs-
tung dürfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
führt werden.

8.2	 Montage Absaugschlauch (5), Abb. 6 + 7
•	 Den Absaugschlauch (5) mit der Schlauchschelle (8) 

am Schlauchstutzen des Behälters (3) montieren.
•	 Die andere Seite des Absaugschlauches (5) mit 

der Schlauchschelle (8) und Schlauchkupplung (7) 
montieren.

9.	 In Betrieb nehmen

m ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Gerät unbedingt kom-
plett montieren!

9.1	 Ein-/Ausschalten, Abb. 1
•	 Zum Einschalten betätigen Sie den Ein-/Ausschalter 

(4) auf die Position „I“.
•	 Um das Gerät wieder auszuschalten, betätigen Sie 

den Ein-/Ausschalter (4) auf die Position „0“.

10.	 Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schlägigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der 
kundenseitige Netzanschluss sowie die verwen-
dete Verlängerungsleitung müssen diesen Vor-
schriften entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschäden.

Ursachen hierfür können sein:
•	 Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-

ter oder Türspalten geführt werden.
•	 Knickstellen durch unsachgemäße Befestigung 

oder Führung der Anschlussleitung.
•	 Schnittstellen durch Überfahren der Anschlussleitung.
•	 Isolationsschäden durch Herausreißen aus der 

Wandsteckdose.
•	 Risse durch Alterung der Isolation.
Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dürfen 
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-
tionsschäden lebensgefährlich.
Elektrische Anschlussleitungen regelmäßig auf Schä-
den überprüfen. Achten Sie darauf, dass beim Über-
prüfen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hängt.
Elektrische Anschlussleitungen müssen den einschlä-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen. 
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit gleicher 
Kennzeichnung.
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	- Bis zu drei Elektroaltgeräte pro Geräteart, mit 
einer Kantenlänge von maximal 25 Zentimetern, 
können Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerätes vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer Nähe zuführen.

	- Weitere ergänzende Rücknahmebedingungen 
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim 
jeweiligen Kundenservice.

•	 Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerä-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt, 
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerätes, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

•	 Diese Aussagen gelten nur für Geräte, die in den 
Ländern der Europäischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europäischen Richtlinie 
2012/19/EU unterliegen. In Ländern außerhalb der 
Europäischen Union können davon abweichende 
Bestimmungen für die Entsorgung von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten gelten.

Bei Rückfragen bitte folgende Daten angeben:
•	 Stromart des Motors
•	 Daten des Maschinen-Typenschildes
•	 Daten des Motor-Typenschildes

Service-Informationen
Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benötigt werden.
Verschleißteile*: Filtersack, Filterpatrone

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

14.	 Entsorgung und Wiederverwertung

Hinweise zur Verpackung

 �Die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar. Bitte Verpackungen 
umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerätegesetz 
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeräte gehören 
nicht in den Hausmüll, sondern sind einer 
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zuführen!

•	 Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rät verbaut sind, müssen vor Abgabe zerstörungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird 
über das Batteriegesetz geregelt.

•	 Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geräten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur 
Rückgabe verpflichtet.

•	 Der Endnutzer trägt die Eigenverantwortung für das 
Löschen seiner personenbezogenen Daten auf dem 
zu entsorgenden Altgerät!

•	 Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht 
über den Hausmüll entsorgt werden dürfen.

•	 Elektro- und Elektronikaltgeräte können bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:
	- Öffentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-

stellen (z. B. kommunale Bauhöfe).
	- Verkaufsstellen von Elektrogeräten (stationär und 

online), sofern Händler zur Rücknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.
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Explanation of the symbols on the device

The use of symbols in this handbook is designed to direct your attention to possible risks. You must make sure that 
you understand the safety symbols and explanations accompanying them. Warnings themselves cannot remove 
risks and cannot substitute correct action for the prevention of accidents.

Before commissioning, read and observe the operating manual and safety instructions!

Wear hearing protection. Excessive noise can result in a loss of hearing.

Wear a dust protection mask. When machining materials, harmful dust may be generated. 
Do not machine material containing asbestos!

The product complies with the applicable European directives.

m Attention! We have marked points in these operating instructions that impact your safety with this 
symbol
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In addition to the safety instructions in this operating 
manual and the separate regulations of your country, 
the generally recognised technical rules relating to the 
operation of such machines must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that 
occur due to a failure to observe this manual and the 
safety instructions.

2.	 Device description

1.	 Engine housing
2.	 Handle
3.	 Chip container
4.	 On/off switch
5.	 Suction hose
6.	 Adapter
7.	 Hose coupling
8.	 Hose clamp
9.	 Locking hooks
10.	 Filter cartridge
11.	 Filter bag
12.	 Hose coupling Ø100mm

3.	 Scope of delivery

•	 Suction system
•	 Suction hose
•	 Hose coupling
•	 Adapter set (4-piece)
•	 Filter cartridge
•	 Filter bag
•	 2x hose clamp
•	 Hose coupling Ø100mm
•	 Operating manual

4.	 Proper use

The machine complies with the applicable EC ma-
chinery directive.
•	 The machine has been built according to the state-

of-the-art and the technical safety requirements. 
Nevertheless, its use may cause danger to the life 
and limb of the user or third parties, or damage to 
the machine and other material assets.

•	 Only use the machine when in a technically faultless 
condition, appropriately and in compliance with the 
operating manual and with full knowledge of safety 
and hazards! In particular, rectify malfunctions that 
could impair safety immediately (or commission rec-
tification works accordingly)!

1.	 Introduction

Manufacturer:

Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer
We hope your new tool brings you much enjoyment and 
success.

Note:
In accordance with the applicable product liability laws, 
the manufacturer of this device assumes no liability for 
damage to the device or caused by the device arising 
from:
•	 Improper handling
•	 Failure to comply with the operating instructions.
•	 Repairs carried out by third parties, unauthorised 

specialists
•	 Installing and replacing non-original spare parts,
•	 Improper use
•	 Failures of the electrical system in the event of the 

electrical regulations and VDE provisions 0100,  
DIN 57113 / VDE 0113 not being observed

Note:
Read the whole text of the operating manual before as-
sembly and commissioning.
This operating manual should help you to familiarise your-
self with your device and to use it for its intended purpose.
The operating manual includes important instructions 
for safe, proper and economic operation of the device, 
for avoiding danger, for minimising repair costs and 
downtimes, and for increasing the reliability and ex-
tending the service life of the device.
In addition to the safety instructions in this operating 
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the device in your country.
Keep the operating manual at the device, in a plastic 
sleeve, protected from dirt and moisture. They must be 
read and carefully observed by all operating personnel 
before starting the work.
The device may only be used by personnel who have 
been trained to use it and who have been instructed 
with respect to the associated hazards. The required 
minimum age must be observed.
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•	 Unused devices should be stored in a dry, locked 
place and out of reach of children.

•	 Keep tools sharp and clean in order to be able to 
work better and more safely.

•	 Check the cable of the tool regularly and have it re-
placed by a recognised specialist when damaged.

•	 Check extension cables regularly and replace them 
when damaged.

•	 Only use extension cables that have been approved 
and appropriately labelled for use outdoors.

•	 Pay attention to what you are doing. Remain sen-
sible when working. Do not use the tool when you 
are fatigued.

•	 Do not use any tools on which the switch cannot be 
switched on and off.

•	 Warning! The use of other insertion tools and other 
accessories can entail a danger of injury.

•	 Pull out the mains plug for any adjustment or repair 
tasks.

•	 Pass the safety instructions on to all persons who 
work on the machine.

•	 Before commissioning, check that the voltage on the 
device type plate corresponds to the mains voltage.

•	 If an extension cable is required, make sure that its 
cross-section is sufficient for the current consump-
tion of the device. Minimum cross section 1.5 mm2.

•	 Only use the cable drum when unrolled.
•	 Check the mains connection cable. Never use any 

faulty or damaged connection cables.
•	 Do not use the cable to pull the plug out of the outlet. 

Protect the cable from heat, oil and sharp edges.
•	 Do not expose the machine to rain and do not use 

the machine in a damp or wet environment.
•	 Ensure good lighting.
•	 Do not use in the vicinity of combustible fluids or gases.
•	 When working outdoors, anti-slip footwear is rec-

ommended. Tie long hair back in a hair net. Avoid 
abnormal posture

•	 The operating person must be at least 18 years of 
age; trainees must be at least 16 years, however 
only under supervision.

•	 Keep children away from the device when connect-
ed to the mains.

•	 Keep the workplace free of wood debris and parts 
lying around.

•	 Disorder in the work area can lead to accidents.
•	 Do not allow other persons, especially children, to 

touch the tool or the mains cable. Keep such per-
sons away from the workplace.

•	 Personnel working on the machine must not be dis-
tracted.

•	 The machine is intended for commercial use, for ex-
ample in hotels, schools, hospitals, factories, shops, 
offices and rental businesses.

•	 Check the filter regularly for damage. Replace dam-
aged filters! Regularly check the housing seal and 
the seals for the filter and dust bag.

•	 When using the cleaning nozzles, do not suck up 
any foreign bodies such as screws, nails, pieces of 
plastic or wood.

•	 The machine may only be operated with original parts 
and original accessories from the manufacturer.

•	 The suction of wood dust and wood chippings in 
commercial areas is not permitted.

•	 The suction of flammable liquids or dusts hazardous 
to health is not permitted.

•	 Only suitable for collecting chips (not dust).
•	 Any use beyond this is improper use. The manufac-

turer is not responsible for the resulting damages; 
the user solely bears the risk.

•	 The safety, operating and maintenance specifica-
tions of the manufacturer, as well as the dimensions 
specified in the technical data, must be observed.

•	 The machine may only be used, maintained or re-
paired by persons who are familiar with it and have 
been informed of the dangers. Any liability of the 
manufacturer for damages resulting from arbitrary 
changes to the machine is excluded.

•	 The machine may only be operated with original ac-
cessories from the manufacturer.

•	 Please observe that our equipment was not designed 
with the intention of use for industrial purposes. We 
assume no guarantee if the equipment is used in in-
dustrial applications, or for equivalent work.

5.	 Safety instructions

m Attention! The following basic safety measures 
must be observed when using electric tools for protec-
tion against electric shock, and the risk of injury and 
fire. Read all these notices before using the electric tool 
and store the safety instructions well for later reference.

Safe work
•	 Warning: When power tools are used, basic safety 

precautions must be followed to eliminate the risks 
of fire, electric shock and injury to persons.

•	 Follow all these instructions before and while work-
ing with the machine.

•	 Store these safety instructions safely.
•	 Protect yourself from electric shock! Avoid physical 

contact with earthed parts.
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•	 This device is not designed to be operated by persons 
(including children) with impaired physical, sensory 
or mental capabilities, or who have insufficient expe-
rience and/or insufficient knowledge unless they are 
being supervised by a person who is responsible for 
their safety or they are receiving instruction about how 
this device is to be used. Children should not be left 
unattended, to ensure they do not play with the device.

•	 WARNING: Operators must be adequately instruct-
ed on the use of these machines.

•	 WARNING: This machine is not suitable to extract 
dust that is hazardous to health.

•	 WARNING: This machine is for dry use only.
•	 WARNING: This machine is for indoor use only.
•	 WARNING: This machine shall be stored indoors only. 
•	 WARNING: Do not let the power cord come into con-

tact with the rotating brushes.

m WARNING! This electric tool generates an electro-
magnetic field during operation. This field can impair 
active or passive medical implants under certain con-
ditions. In order to prevent the risk of serious or deadly 
injuries, we recommend that persons with medical im-
plants consult with their physician and the manufacturer 
of the medical implant prior to operating the electric tool.

Residual risks
The machine has been built according to the state-
of-the-art and the recognised technical safety re-
quirements. However, individual residual risks can 
arise during operation.
•	 Risk to health from wood dust or wood chippings. 

Wearing personal protective equipment such as pro-
tective goggles and dust masks is mandatory.

•	 Dust inhalation may occur when closing and changing 
the dust collection bag. A failure to observe the dispos-
al notes in the operating instructions (e.g. regarding 
the use of dust masks P2) may result in dust inhalation.

•	 Risk to health due to noise. The permissible noise 
level is exceeded during operations. It is essential 
that personal protective equipment, such as hearing 
protection, is worn.

•	 Hazard due to electrical power, with the use of im-
proper electrical connection cables.

•	 Furthermore, despite all precautions having been met, 
some non-obvious residual risks may still remain.

•	 Residual risks can be minimised if the “safety in-
structions” and the “Proper use” are observed along 
with the whole of the operating instructions.

Ensure careful storage of the safety instructions.

•	 Only carry out modifications, adjustment, measuring 
and cleaning work when the engine is switched off. 
- Pull out mains plug –

•	 Before switching on, make sure that keys and adjust-
ing tools are removed.

•	 Switch off the engine and pull out the mains plug 
when leaving the workplace.

•	 All protection and safety equipment must be reas-
sembled immediately after repair or maintenance 
work is completed.

•	 The safety, operating and maintenance information 
of the manufacturer, as well as the dimensions spec-
ified in the technical data, must be observed.

•	 The applicable accident prevention regulations and 
the other generally accepted safety rules must be 
observed.

•	 Do not use low-output machines for heavy work.
•	 Do not use the cable for purposes for which it is not 

intended!
•	 Make sure that you have secure footing and always 

maintain your balance.
•	 Check whether the moving parts function faultlessly 

and do not jam or whether parts are damaged. All parts 
must be correctly mounted and all conditions must be 
fulfilled to ensure fault-free operation of the tool.

•	 Damaged protective devices and parts must be 
repaired properly or replaced by a recognised spe-
cialist workshop unless otherwise specified in the 
usage instructions.

•	 Have damaged switches replaced by a customer 
service workshop.

•	 This tool conforms to the applicable safety regula-
tions. Repairs may only be performed by an elec-
trician using original spare parts. Otherwise, acci-
dents can occur.

•	 If necessary, wear suitable personal protective 
equipment. This could include:
- Hearing protection to avoid the risk of becoming 
hearing impaired;
- Respiratory protection to avoid the risk of inhaling 
harmful dust.

•	 The operator must be informed about the conditions 
that influence the noise generation.

•	 Errors in the machine must be reported to the person 
responsible for safety as soon as they are discovered.

•	 This device is not designed to collect dangerous dust.
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8.	 Assembly / Before commissioning

m ATTENTION!
Always make sure the device is fully assembled 
before commissioning!

8.1 �Installing the filter cartridge (10) with filter bag 
(11), Fig. 3 - 5

•	 Insert the filter cartridge (10) into the filter bag (11). 
(Fig. 3 + 4)

•	 Press the overhang into the filter cartridge (10). (Fig. 4)
•	 Now fit the filter cartridge (10) on the engine housing 

(1). (Fig. 5)
•	 Place the complete engine housing (1) on the con-

tainer (3) and lock the locking hooks (9). 

8.2 Installing the suction hose (5), Fig. 6 + 7
•	 Fit the suction hose (5) with the hose clamp (8) on 

the hose port of the container (3).
•	 Fit the other side of the suction hose (5) with the 

hose clamp (8) and hose coupling (7).

9.	 Start up

m ATTENTION!
Always make sure the device is fully assembled 
before commissioning!

9.1 Switching on/off, Fig. 1
•	 To switch on, set the ON/OFF switch (4) to position “I”.
•	 To switch the device off again, set the ON/OFF 

switch (4) to position “0”. 

10.	 Electrical connection

The electrical motor installed is connected and 
ready for operation. The connection complies with 
the applicable VDE and DIN provisions. The custom-
er‘s mains connection as well as the extension cable 
used must also comply with these regulations.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often 
damaged.

This may have the following causes:
•	 Pressure points, where connection cables are 

passed through windows or doors.
•	 Kinks where the connection cable has been improp-

erly fastened or routed.

6.	 Technical data

Suction port, connection Ø 100 mm

Hose length 2000 mm

Air power 215 m³/h

Pressure difference 25000 Pa

Filter surface 0.3 m²

Container volume 65 l

Weight 5 kg

Electric motor 220 - 240 V~
50/60 Hz

Rated input 1200 W

Motor speed 35000 rpm

Technical changes reserved!

Noise and vibration

m Warning: Noise can have serious effects on your 
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please 
wear suitable hearing protection.

7.	 Unpacking

m ATTENTION!
The device and the packaging material are not 
children‘s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of 
choking or suffocating!

•	 Open the packaging and carefully remove the device.
•	 Remove the packaging material, as well as the pack-

aging and transport safety devices (if present).
•	 Check whether the scope of delivery is complete.
•	 Check the device and accessory parts for transport 

damage. In the event of complaints the carrier must 
be informed immediately. Later claims will not be 
recognised.

•	 If possible, keep the packaging until the expiry of the 
warranty period.

•	 Familiarise yourself with the product by means of the 
operating instructions before using for the first time.

•	 With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Replace-
ment parts can be obtained from your dealer.

•	 When ordering please provide our article number as 
well as type and year of manufacture for your equip-
ment.
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13.	 Maintenance

Attention!
Disconnect the mains plug before carrying out any 
maintenance work.

Connections and repairs
Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the 
event of any enquiries:
•	 Type of current for the motor
•	 Machine data - type plate
•	 Engine data - type plate

Service information
With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear, 
or that the following parts are required as consumables.
Wearing parts*: Filter bag, filter cartridge

* may not be included in the scope of supply!

14.	 Disposal and recycling

Notes for packaging

 �The packaging materials are recy-
clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly 
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment 
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment 
does not belong in household waste, but must 
be collected and disposed of separately! 

•	 Used batteries or rechargeable batteries that are not 
installed permanently in the old appliance must be 
removed non-destructively before disposal. Their 
disposal is regulated by the battery law.

•	 Owners or users of electrical and electronic devices 
are legally obliged to return them after use.

•	 The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

•	 The symbol of the crossed-out dustbin means that 
waste electrical and electronic equipment must not 
be disposed of with household waste.

•	 Places where the connection cables have been cut 
due to being driven over.

•	 Insulation damage due to being ripped out of the wall 
outlet.

•	 Cracks due to the insulation ageing.
Such damaged electrical connection cables must not 
be used and are life-threatening due to the insulation 
damage.
Check the electrical connection cables for damage regu-
larly. Ensure that the connection cables are disconnected 
from electrical power when checking for damage.
Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection 
cables of the same designation.

The printing of the type designation on the connection 
cable is mandatory.

For single-phase AC motors, we recommend a fuse 
rating of C 16A or K 16A for machines with a high start-
ing current (from 3000 watts)!

Connection type Y
If it is necessary to replace the mains connection ca-
ble, this must be done by the manufacturer or their 
representative to avoid safety hazards.

11.	 Cleaning

Attention!
Disconnect the mains plug before carrying out any 
cleaning work.
We recommend that you clean the device directly after 
every use.
Wipe swarf and dust off the machine from time to time 
with a cloth.
Clean the device at regular intervals using a damp 
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning 
products or solvents; they could attack the plastic parts 
of the device. Make sure that no water can penetrate 
the device interior.

12.	 Storage

•	 Store the device and its accessories in a dark, dry 
and frost-free place that is inaccessible to children. 

•	 The optimum storage temperature lies between 5 
and 30 ˚C.

•	 Store the tool in its original packaging. 
•	 Cover the tool to protect it from dust or moisture. 
•	 Store the operating manual with the tool.
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•	 Waste electrical and electronic equipment can be 
handed in free of charge at the following places:
	- Public disposal or collection points (e.g. municipal 

works yards)
	- Points of sale of electrical appliances (stationary 

and online), provided that dealers are obliged to 
take them back or offer to do so voluntarily.

	- Up to three waste electrical devices per type of 
device, with an edge length of no more than 25 
centimetres, can be returned free of charge to 
the manufacturer without prior purchase of a new 
device from the manufacturer or taken to another 
authorised collection point in your vicinity.

	- Further supplementary take-back conditions of 
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

•	 If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a  private household, the manufacturer can 
arrange for the free collection of the old electrical 
appliance upon request from the end user. Please 
contact the manufacturer’s customer service for this. 

•	 These statements only apply to devices installed 
and sold in the countries of the European Union 
and which are subject to the European Directive 
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of 
waste electrical and electronic equipment.
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Explication des symboles sur l’appareil

Les pictogrammes utilisés dans cette notice sont utilisés pour attirer votre attention sur les risques potentiels. Il est 
très important que vous compreniez parfaitement les pictogrammes et les explications qui les accompagnent. Les 
pictogrammes ne suppriment pas les risques et ne remplacent pas les mesures préventives adaptées pour éviter 
les accidents. 

Lire la notice d’utilisation et observer les consignes de sécurité avant de procéder à la mise 
en service !

Portez une protection auditive. Les nuisances sonores peuvent entraîner une perte 
d‘audition.

Porter un masque de protection contre les poussières. L’usinage des matériaux peut générer 
des poussières nocives. N’usinez pas les matériaux contenant de l‘amiante !

Le produit respecte les directives européennes en vigueur.

m Attention! Dans cette notice d‘utilisation, nous avons placé les signes suivants à certains endroits en 
rapport avec votre sécurité
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Seules des personnes formées à l‘utilisation de l‘appa-
reil et informées des dangers associés sont autorisées 
à travailler avec l’appareil. Respecter la limite d‘âge 
minimum requis.
Outre les consignes de sécurité reprises dans la pré-
sente notice d‘utilisation et les prescriptions particu-
lières en vigueur dans votre pays, respecter également 
les règles techniques générales concernant l‘utilisation 
des machines similaires.
Nous déclinons toute responsabilité concernant les ac-
cidents ou dommages qui surviendraient en raison d‘un 
non-respect de cette notice et des consignes de sécurité.

2.	 Description de l‘appareil

1.	 Carter de moteur
2.	 Poignée
3.	 Récipient à copeaux
4.	 Interrupteur Marche/Arrêt
5.	 Tuyau d‘aspiration
6.	 Adaptateur
7.	 Couplage de flexible
8.	 Collier de serrage
9.	 Crochet de verrouillage
10.	 Cartouche de filtration
11.	 Sac de filtre
12.	 Couplage de flexible Ø100 mm

3.	 Fournitures

•	 Installation d’aspiration
•	 Tuyau d‘aspiration
•	 Couplage de flexible
•	 Kit d’adaptateur (4 pièces)
•	 Cartouche de filtration
•	 Sac de filtre
•	 2x collier de serrage
•	 Couplage de flexible Ø100 mm
•	 Notice d’utilisation

4.	 Utilisation conforme

La machine correspond à la directive CE sur les 
machines en vigueur.
•	 La machine est construite à la pointe de la technique 

et selon les règles techniques de sécurité. Cepen-
dant, il est impossible d’exclure entièrement les 
risques de blessure et dangers de mort pour l’utili-
sateur ou des tiers ni les dommages de la machine 
ou d’autres biens matériels pendant l’utilisation.

1.	 Introduction

Fabricant :

Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous espérons que votre nouvelle machine vous ap-
portera satisfaction et de bons résultats.

Remarque :
Conformément à la loi en vigueur sur la responsabilité 
du fait des produits, le fabricant de cet appareil n‘est 
pas responsable des dommages survenus ou générés 
sur l‘appareil en cas de :
•	 Manipulation incorrecte,
•	 Inobservation de la notice d‘utilisation
•	 Réparations effectuées par des tiers, des spécia-

listes non autorisés
•	 Montage et remplacement de pièces de rechange 

non originales
•	 utilisation non conforme
•	 Défaillances de l’installation électrique en cas 

d‘inobservation des prescriptions électriques et 
des dispositions de la VDE 0100 et de la norme  
DIN 57113 / VDE 0113

Attention :
Lisez l‘ensemble du texte de la notice d‘utilisation 
avant le montage et la mise en service.
La présente notice d’utilisation a pour objectif de vous 
familiariser avec votre appareil et d‘en exploiter les 
possibilités d‘emploi conforme.
La notice d‘utilisation contient des remarques impor-
tantes sur la manière de travailler en toute sécurité, 
réglementairement et économiquement avec l’appareil 
et sur la façon d‘éviter les dangers, d’économiser les 
coûts de réparation, de réduire les périodes d‘arrêt et 
d’augmenter la fiabilité et la durée de vie de l‘appareil.
Outre les dispositions de sécurité figurant dans cette 
notice d‘utilisation, vous devez absolument observer 
les prescriptions concernant le fonctionnement de l‘ap-
pareil en vigueur dans votre pays.
Conservez la notice d‘utilisation dans une pochette en 
plastique à l‘abri de la poussière et de l‘humidité près 
de l‘appareil. Chaque opérateur doit l‘avoir lue avant le 
début des travaux et doit la respecter minutieusement.



24 | FR

Lire toutes ces consignes avant d‘utiliser cet outil élec-
trique et conserver les consignes de sécurité en lieu sûr.

Travail en toute sécurité
•	 Avertissement  : si vous utilisez des outils élec-

triques, vous devez respecter les mesures de pré-
vention de base de sécurité afin d’éviter les risques 
d’incendie, de chocs électriques et de blessures.

•	 Observez toutes ces consignes avant et pendant 
l’utilisation de la machine.

•	 Conservez toutes les consignes de sécurité en bon 
état.

•	 Assurez une protection contre les chocs élec-
triques ! Évitez tout contact corporel avec les pièces 
mises à la terre.

•	 Les outils qui ne sont pas utilisés doivent être rangés 
dans un endroit sec, verrouillé et hors de portée des 
enfants.

•	 Veillez à ce que les outils demeurent acérés et 
propres afin d’assurer un fonctionnement plus effi-
cace et plus sûr.

•	 Contrôlez régulièrement le câble de l’outil et faites-
le remplacer par un spécialiste reconnu en cas de 
dommages.

•	 Contrôler régulièrement les câbles de rallonge et les 
remplacer en cas de dommage.

•	 En extérieur, utilisez uniquement des câbles de ral-
longe autorisés et indiqués comme étant conformes 
à cet emploi.

•	 Faire attention à ce que l‘on fait. Procéder de ma-
nière raisonnable. N’utilisez pas l’outil lorsque vous 
êtes fatigué.

•	 N’utilisez pas d’outils dont l’interrupteur bloque.
•	 Avertissement ! Le recours à d‘autres outils auxiliaires 

et accessoires peut entraîner un risque de blessures.
•	 Débranchez la fiche secteur pour toute intervention 

de réglage et de maintenance.
•	 Remettre les consignes de sécurité à toutes les per-

sonnes travaillant sur la machine.
•	 Avant la mise en service, vérifier si la tension indi-

quée sur la plaque signalétique de l’appareil corres-
pond à la tension de secteur.

•	 Si vous avez besoin d’un câble de rallonge, assu-
rez-vous que sa section transversale est suffisante 
pour la consommation électrique de l’appareil. Sec-
tion transversale minimale 1,5 mm2.

•	 N’utiliser les tambours de câbles que lorsqu‘ils sont 
déroulés.

•	 Contrôlez le câble de raccordement secteur. N’uti-
lisez aucun câble de raccordement défectueux ou 
endommagé.

•	 Utilisez la machine uniquement dans un état tech-
nique irréprochable ainsi que de façon conforme à 
sa destination, en toute conscience de la sécurité 
et des dangers, en respectant le mode d’emploi  ! 
(Faire) immédiatement éliminer les défauts, en parti-
culier ceux qui peuvent entraver la sécurité !

•	 La machine est conçue pour une utilisation commer-
ciale, par ex. dans les hôtels, les écoles, les hôpitaux, 
les usines, les magasins, les bureaux ou les locations.

•	 Vérifiez régulièrement que le filtre n’est pas endom-
magé. Remplacez tout filtre endommagé ! Contrôlez 
régulièrement l’étanchéité du carter et des joints du 
filtre et du sac de copeaux.

•	 En cas d’utilisation de buses de nettoyage, n’aspirez 
pas de corps étranger comme des vis, des clous, des 
morceaux de plastique ou des morceaux de bois.

•	 La machine ne doit être utilisée qu’avec des pièces de 
rechange et des accessoires originaux du fabricant.

•	 Il est interdit d’utiliser cet appareil pour une aspi-
ration commerciale de la poussière de bois et des 
copeaux de bois.

•	 Il est interdit d’aspirer des liquides inflammables ou 
des poussières nocives.

•	 Cet appareil est uniquement conçu pour collecter 
les copeaux (pas la poussière).

•	 Toute utilisation hors de ce cadre est considérée 
comme non conforme. Le fabricant n’est pas res-
ponsable des dommages en résultant, seul l’utilisa-
teur en porte le risque.

•	 Respecter les prescriptions de sécurité, de travail et 
de maintenance du fabricant, ainsi que les dimensions 
indiquées dans les caractéristiques techniques.

•	 La machine ne doit être utilisée, entretenue ou répa-
rée que par des personnes la connaissant et infor-
mées des dangers. Toute modification arbitraire de 
la machine annule toute garantie du fabricant pour 
les dommages en résultant.

•	 La machine ne doit être utilisée qu’avec des acces-
soires d’origine du fabricant.

•	 Remarque : nos appareils n‘ont pas été conçus pour 
une utilisation industrielle. Nous déclinons toute ga-
rantie si l’appareil est utilisé pour une application in-
dustrielle, ou dans le cadre d‘activités comparables.

5.	 Consignes de sécurité

m Attention ! Lors de l‘utilisation d‘outils électriques, 
respecter les mesures de sécurité élémentaires sui-
vantes assurant une protection contre les chocs élec-
triques, les blessures et les incendies. 
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Toutes les pièces doivent être montées correctement 
et toutes les conditions doivent être remplies pour ga-
rantir un fonctionnement impeccable de l’outil.

•	 Sauf indication contraire dans les instructions d’utilisa-
tion, les dispositifs de protection et pièces endomma-
gés doivent être réparés ou remplacés conformément 
aux dispositions par un atelier spécialisé et agréé.

•	 Faites remplacer les interrupteurs endommagés par 
un atelier de service clients spécialisé.

•	 Cet outil électrique est conforme aux dispositions 
de sécurité en vigueur. Les réparations ne doivent 
être effectuées que par un électricien spécialisé qui 
utilisera des pièces de rechange d’origine. Sinon, 
l’utilisateur risque l’accident.

•	 Porter au besoin un équipement de protection indivi-
duelle adapté. Celui-ci peut comprendre :
	- Protection auditive pour éviter tout dommage au-

ditif ;
	- Protection respiratoire pour empêcher l’inhalation 

de poussières dangereuses.
•	 L’opérateur doit avoir été informé des conditions 

ayant une influence sur les émissions sonores.
•	 Signaler au responsable de la sécurité tout dysfonc-

tionnement de la machine dès que celui-ci a été 
détecté.

•	 Cet appareil ne convient pas à la collecte de pous-
sières dangereuses.

•	 Cet appareil ne s‘adresse pas aux personnes (y 
compris aux enfants) présentant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales diminuées, ou aux 
personnes ne possédant pas l’expérience et/ou les 
connaissances nécessaires, sauf si ces dernières 
bénéficient d‘une surveillance de la part d‘une per-
sonne responsable de leur sécurité ou ont reçu de 
sa part des instructions quant à la manière d’utiliser 
l‘appareil. Les enfants doivent être surveillés afin de 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l‘appareil.

•	 AVERTISSEMENT : les utilisateurs doivent être cor-
rectement informés à propos de l’utilisation de cette 
machine.

•	 AVERTISSEMENT : cette machine n’est pas conçue 
pour aspirer des poussières nocives.

•	 AVERTISSEMENT : cette machine est uniquement 
prévue pour aspirer des matières sèches.

•	 AVERTISSEMENT : cette machine doit être exclusi-
vement utilisée à l’intérieur.

•	 AVERTISSEMENT : cette machine doit être impéra-
tivement entreposée à l’intérieur.

•	 AVERTISSEMENT : ne pas laisser le câble d’alimen-
tation entrer en contact avec les brosses en rotation.

•	 Ne pas tirer sur le câble pour débrancher le connec-
teur de la prise de courant. Protéger le câble de la 
chaleur, de l‘huile et des bords coupants.

•	 N’exposez pas la machine à la pluie et ne l’utilisez 
pas dans un environnement humide.

•	 Veillez à avoir un bon éclairage.
•	 Ne sciez pas d’objet à proximité de liquides ou de 

gaz inflammables.
•	 En cas de travail en extérieur, il est recommandé de 

porter des chaussures antidérapantes. Recouvrir 
les cheveux longs d‘un filet. Éviter les positions du 
corps anormales

•	 Les opérateurs doivent avoir au moins 18 ans. Les 
apprentis doivent avoir au moins 16 ans et ne travail-
ler que sous surveillance.

•	 Tenez les enfants à l’écart de l’appareil lorsqu’il est 
raccordé au réseau.

•	 Maintenez le poste de travail exempt de déchets de 
bois et d’objets au sol.

•	 Le désordre régnant dans la zone de travail peut en-
traîner des accidents.

•	 Ne laissez pas d’autres personnes, en particulier les 
enfants, toucher l’outil ou son câble d’alimentation. 
Maintenez-les à distance du poste de travail.

•	 Les personnes travaillant sur la machine ne doivent 
pas être distraites.

•	 Ne procédez aux travaux de conversion, de réglage, 
de mesure et de nettoyage que lorsque le moteur est 
à l’arrêt. - Débranchez la fiche secteur –

•	 Avant toute mise en service, veillez à ce que les clés 
et outils de réglages aient été retirés.

•	 Arrêtez le moteur et débranchez la fiche secteur en 
quittant votre poste de travail.

•	 Tous les équipements de protection et de sécurité 
doivent être immédiatement remontés à l’issue de la 
réparation et de la maintenance.

•	 Respecter les consignes de sécurité, de travail et de 
maintenance du fabricant, ainsi que les dimensions 
indiquées dans les caractéristiques techniques.

•	 Les instructions de prévention des accidents en vi-
gueur et autres règles techniques de sécurité géné-
ralement admises doivent être observées.

•	 N’utilisez pas de machines à faibles performances 
pour les travaux lourds.

•	 N’utilisez pas le câble à des fins pour lesquelles il 
n’a pas été conçu !

•	 Veiller à adopter une position stable et à toujours 
maintenir son équilibre.

•	 Vérifier que les pièces mobiles fonctionnent parfai-
tement, ne sont pas coincées et ne sont pas endom-
magées. 
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Poids 5 kg

Moteur électrique 220 - 240 V~
50/60 Hz

Puissance absorbée 1200 W

Régime du moteur 35 000 min-1

Sous réserve de modifications techniques !

Bruits et vibrations
m Avertissement  : Le bruit peut avoir des consé-
quences graves sur la santé. Si le niveau sonore de la 
machine dépasse 85 dB, veuillez porter une protection 
auditive adaptée.

7.	 Déballage

m ATTENTION !
L‘appareil et le matériau d‘emballage ne sont pas 
des jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer avec 
les sacs en plastique, films d‘emballage et pièces 
de petite taille  ! Il existe un risque d‘ingestion et 
d‘étouffement !

•	 Ouvrez l‘emballage et sortez-en délicatement l‘ap-
pareil.

•	 Retirez le matériau d‘emballage, ainsi que les pro-
tections d‘emballage et de transport (s‘il y a lieu).

•	 Vérifiez que les fournitures sont complètes.
•	 Vérifiez que l‘appareil et les accessoires n‘ont pas été 

endommagés lors du transport. En cas de réclama-
tions, le livreur doit en être informé immédiatement. 
Les réclamations ultérieures ne seront pas acceptées.

•	 Conservez si possible l‘emballage jusqu‘à la fin de la 
période de garantie.

•	 Familiarisez-vous avec l‘appareil à l‘aide de la notice 
d‘utilisation avant de commencer à l‘utiliser.

•	 N‘utilisez que des pièces originales pour les acces-
soires ainsi que les pièces d‘usure et de rechange. 
Vous trouverez les pièces de rechange chez votre 
distributeur spécialisé.

•	 Lors de la commande, indiquez nos numéros d‘ar-
ticles, ainsi que le type et l‘année de construction 
de l‘appareil.

8.	 Structure/avant mise en service

m ATTENTION !
Avant la mise en service, monter impérativement 
l’appareil en entier !

m AVERTISSEMENT ! Pendant son fonctionnement, 
cet outil électrique génère un champ électromagné-
tique. Ce champ peut dans certaines circonstances 
nuire aux implants médicaux actifs ou passifs. Pour ré-
duire les risques de blessures graves voire mortelles, 
nous recommandons aux personnes porteuses d‘im-
plants médicaux de consulter leur médecin, ainsi que le 
fabricant de leur implant avant d‘utiliser l‘outil électrique.

Risques résiduels
La machine est construite à la pointe de la tech-
nique et selon les règles techniques de sécurité re-
connues. Toutefois, des risques résiduels peuvent 
survenir lors des travaux.
•	 Danger sanitaire dû aux poussières de bois et aux 

copeaux de bois. Porter impérativement un équipe-
ment de protection individuelle comme une protec-
tion oculaire ou un masque anti-poussières.

•	 Lors de la fermeture et du changement du sac de 
collecte des poussières, l’inhalation de poussières 
est possible. Le non-respect des consignes d’éli-
mination des instructions d’utilisation (utilisation de 
masques anti-poussières P2 p. ex.) peut provoquer 
l’inhalation de poussières.

•	 Mise en danger de la santé par l’émission sonore. 
Lors du travail, le niveau sonore autorisé est dépas-
sé. Porter impérativement un équipement de protec-
tion individuelle comme une protection auditive.

•	 Danger dû au courant en cas d’utilisation de lignes 
de raccordement électrique non conformes.

•	 En outre, et ce malgré toutes les mesures préven-
tives prises, des risques résiduels cachés peuvent 
demeurer.

•	 Les risques résiduels peuvent être minimisés en 
observant les consignes de sécurité, l‘utilisation 
conforme ainsi que la notice d‘utilisation de manière 
générale.

Conserver les consignes de sécurité en bon état.

6.	 Caractéristiques techniques

Manchon d’aspiration, Ø raccord 100 mm

Longueur de flexible 2000 mm

Débit d’air 215 m³/h

Différence de pression 25000 Pa

Surface de filtre 0,3 m²

Volume du récipient 65 l
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•	 Des fissures dues au vieillissement de l‘isolation.
Des lignes de raccordement électriques endomma-
gées de la sorte ne doivent pas être utilisées et, en 
raison de leur isolation défectueuse, sont mortellement 
dangereuses.
Vérifier régulièrement que les lignes de raccordement 
électriques ne sont pas endommagées. Assurez-vous 
que la ligne de raccordement ne soit pas raccordée au 
réseau lors de la vérification.
Les lignes de raccordement électriques doivent corres-
pondre aux dispositions VDE et DIN en vigueur. N‘utilisez 
que les câbles de raccordement dotés du même signe.

L‘indication de la désignation du type sur la ligne de 
raccordement est obligatoire.

Dans le cas d’un moteur à courant alternatif monopha-
sé, nous recommandons de recourir à une protection 
par fusibles de C 16A ou K 16A pour les machines à 
courant de démarrage élevé (au moins égal à 3 000 W) !

Type de raccord Y
S’il est nécessaire de remplacer le câble de raccor-
dement secteur, le fabricant ou son représentant doit 
s’en charger afin d’éviter les risques pour la sécurité.

11.	 Nettoyage

Attention !
Tirez sur le connecteur avant toute intervention de net-
toyage.

Nous vous recommandons de nettoyer l‘appareil après 
chaque utilisation.

Essuyer de temps en temps la machine à l‘aide d‘un 
chiffon afin d‘en éliminer les copeaux et la poussière.
Nettoyer régulièrement l’appareil avec un chiffon humide 
et un peu de savon noir. N’utilisez pas de produits de 
nettoyage ou de solvants qui risqueraient d’attaquer les 
composants en plastique de l‘appareil. Veiller à ce que 
l’eau ne puisse pas pénétrer à l’intérieur de l‘appareil.

12.	 Stockage

•	 Entreposez l‘appareil et ses accessoires dans un 
lieu sombre, sec et à l‘abri du gel. En outre, ce lieu 
doit être hors de portée des enfants. 

•	 La température de stockage optimale se situe entre 
5 et 30 °C.

•	 Conservez l’outil dans l‘emballage d‘origine. 

8.1 �Montage de la cartouche de filtration (10) et du 
sachet de filtre (11), fig. 3 - 5

•	 Insérez la cartouche de filtration (10) dans le sachet 
de filtre (11). (Fig. 3 + 4)

•	 Rabattez les parties qui dépassent dans le sachet 
de filtre (10). (Fig. 4)

•	 Positionnez maintenant la cartouche de filtre (10) 
sur le carter de moteur (1). (Fig. 5)

•	 Placez le carter de moteur complet (1) sur le récipient 
(3) et verrouillez les crochets de verrouillage (9). 

8.2 Montage du tuyau d’aspiration (5), fig. 6 + 7
•	 Montez le tuyau d’aspiration (5) en plaçant le collier de 

flexible (8) sur le manchon de flexible du récipient (3).
•	 Montez l’autre côté du tuyau d’aspiration (5) avec le 

collier de flexible (8) et le couplage de flexible (7).

9.	 Mise en service

m ATTENTION !
Avant la mise en service, monter impérativement 
l’appareil en entier !

9.1 Mise en marche/arrêt, fig. 1
•	 Pour procéder à l’activation, mettez l’interrupteur 

On/Off (4) en position « I «.
•	 Pour arrêter à nouveau l’appareil, mettez l’interrup-

teur On/Off (4) en position « 0 «. 

10.	 Raccordement électrique

Le moteur électrique installé est prêt à fonction-
ner une fois raccordé. Le raccordement corres-
pond aux dispositions de la VDE et DIN en vigueur. 
Le branchement au secteur effectué par le client 
ainsi que la rallonge électrique utilisée doivent 
correspondre à ces prescriptions.

Ligne de raccordement électrique défectueuse
Des détériorations de l‘isolation sont souvent pré-
sentes sur les lignes de raccordement électriques.

Les causes peuvent en être :
•	 Des points de pression, si les lignes de raccordement 

passent par des fenêtres ou interstices de portes.
•	 Des pliures dues à une fixation ou à un chemine-

ment incorrects des lignes de raccordement.
•	 Des points d‘intersection si les lignes de raccorde-

ment se croisent.
•	 Des détériorations de l‘isolation dues à un arrache-

ment hors de la prise murale.
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la loi allemande sur les piles.
•	 Les propriétaires et utilisateurs d’appareils élec-

triques et électroniques sont légalement tenus de 
les rapporter à l’issue de leur utilisation.

•	 Il incombe à l’utilisateur final de supprimer ses don-
nées à caractère personnel enregistrées sur l’appa-
reil usagé !

•	 Le symbole représentant une poubelle barrée signi-
fie que les appareils électriques et électroniques ne 
doivent pas être jetés avec les ordures ménagères.

•	 Les appareils électriques et électroniques peuvent 
être gratuitement déposés :
	- Dans les points de collecte et d’élimination pu-

blics (dépôts municipaux p. ex.)
	- Dans les points de vente d’appareils électro-

niques (sur place ou en ligne) si le distributeur est 
tenu de les reprendre ou propose ce service.

	- Vous pouvez déposer jusqu’à trois appareils élec-
troniques usagés dont les bords ne dépassent 
pas 25 centimètres de longueur auprès du fabri-
cant ou d’un point de collecte agréé situé près de 
chez vous sans acheter de nouvel appareil.

	- Pour plus de détails concernant les conditions de 
reprise des fabricants et distributeurs, contactez 
le service client correspondant.

•	 En cas de livraison d’un nouvel appareil électro-
nique à un consommateur privé par le fabricant, le 
fabricant peut accepter de reprendre l’appareil élec-
tronique usagé gratuitement sur demande de l’utili-
sateur final. Pour en être sûr, contactez le service 
client du fabricant. 

•	 Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils ven-
dus et installés dans les pays membres de l’Union eu-
ropéenne et visés par la directive européenne 2012/19/
UE. D’autres dispositions d’élimination des appareils 
électriques et électroniques usagés peuvent s’ap-
pliquent dans les pays hors de l’Union européenne.

•	 Recouvrez l‘outil afin de le protéger de la poussière 
ou de l‘humidité. 

•	 Conservez la notice d‘utilisation à proximité de l‘outil.

13.	 Maintenance

Attention !
Tirez sur le connecteur avant toute intervention de 
maintenance.

Raccords et réparations
Les raccordements et réparations sur l‘équipement 
électrique ne doivent être effectués que par un élec-
tricien spécialisé.

Pour toute question, veuillez indiquer les données 
suivantes :
•	 Type de courant du moteur
•	 Données figurant sur la plaque signalétique de la 

machine
•	 Données figurant sur la plaque signalétique du moteur

Informations de service
Notez que, pour ce produit, les composants suivants 
sont soumis à une usure naturelle ou due à l’utilisation 
et que les composants suivants sont nécessaires en 
tant que consommables.
Pièces d’usure* : sac de filtre, cartouche de filtre

* ne sont pas des composants obligatoires de la livraison !

14.	 Élimination et recyclage

Consignes relatives à l’emballage

 �Les matériaux d’emballage sont 
recyclables. Merci d’éliminer les 
emballages de manière respec-
tueuse de l’environnement.

Consignes relatives à la loi allemande sur les ap-
pareils électriques et électroniques

Les appareils électriques et électroniques 
usagés ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères, mais éliminés séparé-
ment ! 

•	 Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de 
manière non destructive avant de déposer vos dé-
chets électroniques dans un point de collecte ! L’éli-
mination des piles et batteries est réglementée par 
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Spiegazione dei simboli sull‘apparecchio

L‘utilizzo di simboli in questo manuale serve ad attirare la vostra attenzione sui possibili rischi. I simboli di sicurezza 
e le spiegazioni che li accompagnano devono essere perfettamente compresi. Le avvertenze in quanto tali non 
eliminano i rischi e non possono sostituire le misure atte a prevenire gli infortuni.

Prima della messa in funzione leggere attentamente e attenersi alle istruzioni per l‘uso e alle 
avvertenze sulla sicurezza!

Indossare degli otoprotettori. L‘esposizione al rumore può provocare la perdita dell‘udito.

Indossare una maschera respiratoria antipolvere. Durante la lavorazione di materiali si può 
generare della polvere nociva per la salute. Non è consentita la lavorazione di materiali 
contenenti amianto!

Il prodotto è conforme alle direttive europee in vigore.

m Attenzione! Nel presente manuale di istruzioni i punti riguardanti la sicurezza sono contrassegnati dal 
seguente simbolo
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L‘età minima richiesta per gli operatori deve essere as-
solutamente rispettata.
Oltre alle indicazioni di sicurezza contenute nelle pre-
senti istruzioni per l‘uso e alle disposizioni speciali in 
vigore nel proprio Paese, devono essere rispettate le 
regole tecniche generalmente riconosciute per l‘utiliz-
zo di macchine simili.
Si declina ogni responsabilità in caso di incidenti o dan-
ni dovuti al mancato rispetto delle presenti istruzioni e 
delle avvertenze di sicurezza.

2.	 Descrizione dell’apparecchio

1.	 Alloggiamento del motore
2.	 Manopola
3.	 Contenitore per trucioli
4.	 Interruttore ON/OFF
5.	 Flessibile di aspirazione
6.	 Adattatore
7.	 Raccordo del flessibile
8.	 Fascetta del flessibile
9.	 Gancio di blocco
10.	 Cartuccia del filtro
11.	 Sacchetto del filtro
12.	 Raccordo del flessibile Ø100mm

3.	 Contenuto della fornitura

•	 Impianto di aspirazione
•	 Flessibile di aspirazione
•	 Raccordo del flessibile
•	 Set di adattatori (4 pezzi)
•	 Cartuccia del filtro
•	 Sacchetto del filtro
•	 2x fascetta del flessibile
•	 Raccordo del flessibile Ø100mm
•	 Istruzioni per l‘uso

4.	 �Impiego conforme alla destinazione 
d‘uso

La macchina è conforme alla Direttiva Macchine 
CE in vigore.
•	 La macchina è stata costruita secondo tecnologie 

all’avanguardia e conformemente alle regole di tec-
nica di sicurezza. Tuttavia, il suo utilizzo può cau-
sare pericoli per la vita e l’incolumità dell’utente o 
di terzi o danneggiamenti alla macchina e ad altri 
beni materiali.

1.	 Introduzione

Produttore:

Scheppach GmbH 
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Egregio cliente,
Le auguriamo un piacevole utilizzo del Suo nuovo ap-
parecchio.

Avvertenza:
Sulla base della legge attualmente in vigore sulla re-
sponsabilità per prodotti difettosi, il produttore del pre-
sente apparecchio non risponde dei danni all‘apparec-
chio in questione o derivanti da esso in caso di:
•	 manipolazione impropria,
•	 Mancato rispetto delle istruzioni per l‘uso
•	 Riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non 

autorizzato
•	 Installazione e sostituzione di pezzi di ricambio non 

originali
•	 utilizzo non conforme
•	 Guasti all‘impianto elettrico dovuti alla mancata os-

servanza delle norme elettriche e delle disposizioni 
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Da osservare:
Prima del montaggio e della messa in funzione, legge-
re tutto il testo delle istruzioni per l‘uso.
Le presenti istruzioni per l’uso le consentono di cono-
scere l’apparecchio di sfruttare le sue possibilità d’im-
piego conformi.
Le istruzioni per l‘uso contengono avvertenze importanti 
su come utilizzare l‘apparecchio in modo sicuro, corret-
to ed economico e su come evitare i pericoli, risparmiare 
sui costi di riparazione, ridurre i tempi di inattività e au-
mentare l‘affidabilità e la durata di vita dell‘apparecchio.
Oltre alle disposizioni di sicurezza contenute nelle qui 
presenti istruzioni per l‘uso, è necessario altresì osserva-
re le norme in vigore nel proprio Paese per l‘apparecchio.
Conservare le istruzioni per l’uso vicino all‘apparec-
chio, protette da sporcizia e umidità in una copertina 
di plastica. Esse devono essere attentamente lette e 
scrupolosamente osservate da tutti gli operatori prima 
di iniziare il lavoro.
Possono lavorare sull‘apparecchio solo persone che 
sono state istruite sull‘uso dell‘apparecchio e che sono 
state informate dei rischi a esso associati. 
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Lavorare in sicurezza
•	 Avviso: Quando si utilizzano attrezzi elettrici, è ne-

cessario seguire le precauzioni di sicurezza di base 
per eliminare il rischio di incendi, scosse elettriche 
e lesioni personali.

•	 Osservare tutte queste avvertenze prima e durante 
il lavoro con la macchina.

•	 Conservare con cura le presenti indicazioni di sicu-
rezza.

•	 Proteggersi dalle scosse elettriche! Evitare il contat-
to fisico con le parti messe a terra.

•	 Gli apparecchi non utilizzati vanno conservati in un 
luogo asciutto, chiuso e fuori dalla portata dei bambini.

•	 Mantenere gli attrezzi affilati e puliti per lavorare me-
glio e in modo più sicuro.

•	 Controllare regolarmente il cavo dell’attrezzo e farlo 
sostituire da un esperto accreditato in caso di dan-
neggiamento.

•	 Controllare regolarmente i cavi di prolunga e sostitu-
irli in caso di danneggiamento.

•	 All’aperto utilizzare solo cavi di prolunga consentiti, 
opportunamente contrassegnati a tale scopo.

•	 Fare attenzione a cosa si sta facendo. Attenersi alle 
regole di buonsenso durante il lavoro. Non utilizzare 
l’attrezzo in caso di stanchezza.

•	 Non utilizzare attrezzi il cui l’interruttore non possa 
essere acceso o spento.

•	 Avviso! L‘utilizzo di altri utensili e accessori può im-
plicare un pericolo di lesioni.

•	 Staccare la spina di rete durante qualsiasi intervento 
di regolazione e manutenzione.

•	 Trasmettere le indicazioni per la sicurezza a tutte le 
persone incaricate di lavorare sulla macchina.

•	 Controllare, prima della messa in funzione, che la 
tensione sulla targhetta identificativa del dispositivo 
corrisponda alla tensione di rete.

•	 Qualora sia necessario un cavo di prolunga, occorre 
accertarsi che la sua sezione sia sufficiente per la 
corrente assorbita dall’apparecchio. Sezione tra-
sversale minima 1,5 mm2.

•	 Non utilizzare il tamburo portacavi se srotolato.
•	 Controllare la linea di allacciamento alla rete. Non 

usare cavi di collegamento difettosi o danneggiati.
•	 Non estrarre la spina dalla presa tirando il cavo. 

Proteggere il cavo da calore, olio e spigoli appuntiti.
•	 Non esporre la macchina alla pioggia e non utilizza-

re la macchina in ambienti bagnati o umidi.
•	 Fare in modo che il luogo sia ben illuminato.
•	 Non utilizzare la sega nelle vicinanze di liquidi o gas 

infiammabili.

•	 Utilizzare la macchina solo in perfette condizioni 
tecniche e secondo le disposizioni, attenendosi alle 
istruzioni d’uso nella piena consapevolezza dei ri-
schi e delle norme di sicurezza! In particolare prov-
vedere immediatamente a (far) riparare qualsiasi 
guasto in grado di compromettere la sicurezza!

•	 La macchina è concepita per l‘uso commerciale, 
come ad es. in hotel, scuole, ospedali, fabbriche, 
negozi, uffici e attività di noleggio.

•	 Controllare regolarmente che il filtro non sia dan-
neggiato. Sostituire i filtri danneggiati! Controllare 
regolarmente la tenuta dell’alloggiamento e delle 
guarnizioni del filtro e del sacco per trucioli.

•	 Durante l’uso degli ugelli di pulizia, non aspirare corpi 
estranei quali viti, chiodi, pezzi di plastica o tondelli.

•	 La macchina può essere utilizzata soltanto con 
componenti e accessori originali del produttore.

•	 L‘aspirazione di polvere di legno e trucioli di legno in 
ambito commerciale non è consentita.

•	 Non è ammessa l‘aspirazione di liquidi infiammabili 
o polveri potenzialmente pericolose per la salute.

•	 Adatta solo per la raccolta di trucioli (non di polvere).
•	 Qualsiasi uso diverso risulta non conforme alla de-

stinazione d’uso. Il produttore non si assume alcu-
na responsabilita per i danni risultanti da tale uso. 
Il rischio e esclusivamente a carico dell’utilizzatore.

•	 Le disposizioni relative alla sicurezza, al lavoro e 
alla manutenzione del produttore e le misure indica-
te nei Dati tecnici devono essere rispettate.

•	 La macchina può essere utilizzata, sottoposta a manu-
tenzione o riparazione soltanto da persone che abbia-
no familiarità con essa e siano state istruite sui pericoli. 
Modifiche arbitrarie alla macchina escludono la re-
sponsabilità del produttore per i danni che ne derivano.

•	 La macchina può essere utilizzata soltanto con ac-
cessori originali del fabbricante.

•	 Si prega di notare che i nostri apparecchi non sono 
stati concepiti a scopo industriale. Non ci assumia-
mo alcuna garanzia, qualora l‘apparecchio è impie-
gato nel quadro di applicazioni industriali o opera-
zioni analoghe

5.	 Indicazioni di sicurezza

m Attenzione! Quando si utilizzano elettroutensili 
adottare le seguenti misure di sicurezza basilari per 
la protezione contro le scosse elettriche, le lesioni o il 
pericolo di incendio.
Leggere tutte le avvertenze prima di utilizzare il pre-
sente elettroutensile e conservare con cura le avver-
tenze di sicurezza.
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Le riparazioni devono essere effettuate solo da un 
elettricista esperto utilizzando pezzi di ricambio ori-
ginali, altrimenti si rischiano infortuni dell‘utilizzatore.

•	 Se necessario, indossare adeguati dispositivi di pro-
tezione individuale. Questi possono comprendere:
- Otoprotettori per evitare il rischio di sordità;
- Protezione respiratoria per evitare il rischio di ina-
lazione di polvere pericolosa.

•	 L’operatore deve essere informato sulle condizioni 
che influenzano lo sviluppo di rumore.

•	 Gli errori nella macchina devono essere comunicati 
alla persona responsabile della sicurezza non ap-
pena rilevati.

•	 Questo apparecchio non è adatto alla raccolta di 
polveri pericolose.

•	 L’apparecchio non è progettato per essere utilizza-
to da persone (bambini inclusi) con facoltà fisiche, 
psichiche e mentali limitate o che non abbiamo la 
necessaria esperienza e/o conoscenza in merito al 
suo uso, a meno che non siano sorvegliate da una 
persona responsabile per la loro sicurezza o non ab-
biano ricevuto adeguate istruzioni relative all’utilizzo 
dell’apparecchio. Sorvegliare i bambini per evitare 
che giochino con l‘apparecchio.

•	 AVVISO: L‘operatore deve essere istruito in modo 
adeguato nell‘utilizzo di queste macchine.

•	 AVVISO: Questa macchina non è adatta alla raccol-
ta di polvere pericolose per la salute.

•	 AVVISO: Questa macchina è concepita solo per un 
utilizzo a secco.

•	 AVVISO: Questa macchina è concepita solo per l‘u-
so in locali interni.

•	 AVVISO: Questa macchina può essere conservata 
solo in locali interni. 

•	 AVVISO: Il cavo di allacciamento alla rete non deve 
entrare in contatto con le spazzole in movimento.

m AVVISO! Questo elettroutensile genera un campo 
magnetico durante l‘esercizio. Tale campo può dan-
neggiare impianti medici attivi o passivi in particolari 
condizioni. Per ridurre il rischio di lesioni serie o mor-
tali, si raccomanda alle persone con impianti medici di 
consultare il proprio medico e il produttore dell‘impian-
to medico prima di utilizzare l‘elettroutensile.

Rischi residui
La macchina è stata costruita secondo lo stato at-
tuale della tecnica e conformemente alle regole di 
tecnica di sicurezza riconosciute. Tuttavia, durante 
il suo impiego, si possono presentare rischi residui.

•	 Durante i lavori all‘aperto si raccomandano calza-
ture antiscivolo. In caso di capelli lunghi, indossare 
una retina per raccogliere i capelli. Evitare posizioni 
del corpo anomale

•	 Il personale addetto all‘utilizzo deve avere almeno 
18 anni, gli apprendisti almeno 16 anni, tuttavia solo 
sotto sorveglianza.

•	 Tenere lontani i bambini dall’apparecchio collegato 
alla rete.

•	 Tenere la postazione di lavoro libera da residui di 
legno e pezzi sparsi.

•	 Disordine nell‘area di lavoro può causare infortuni.
•	 Non consentire ad altre persone, in particolare bam-

bini, di toccare l’attrezzo o il cavo di rete. Tenerle 
lontano dalla postazione di lavoro.

•	 Le persone attive sulla macchina non devono distrarsi.
•	 Eseguire interventi di equipaggiamento, regola-

zione, misurazione e pulizia solo a motore spento. 
- Staccare le spine di rete -

•	 Prima di avviare l‘utensile, accertarsi di aver rimos-
so la chiave relativa e gli strumenti di regolazione.

•	 Quando si abbandona la postazione di lavoro, spegne-
re il motore e staccare la spina dalla presa di corrente.

•	 Una volta terminati gli interventi di riparazione o ma-
nutenzione, rimontare immediatamente tutti i dispo-
sitivi di sicurezza e protezione.

•	 Le disposizioni di sicurezza, lavoro e manutenzione 
del produttore e le misure indicate nei Dati tecnici 
devono essere rispettate.

•	 Le norme antinfortunistiche in vigore e tutte le altre 
normative tecniche di sicurezza generalmente rico-
nosciute devono essere rispettate.

•	 Non utilizzare macchine poco potenti per lavori im-
pegnativi.

•	 Non utilizzare il cavo per scopi a cui non è destinato!
•	 Accertarsi che la posizione sia sicura e mantenere 

sempre l‘equilibrio.
•	 Controllare che le parti mobili funzionino correttamen-

te e non si blocchino, e che non siano danneggiate. 
Tutti i componenti devono essere montati corretta-
mente e tutte le condizioni devono essere soddisfatte 
al fine di assicurare un esercizio perfetto dell’attrezzo.

•	 I dispositivi di protezione e le parti danneggiate devo-
no essere riparati o sostituiti correttamente in un‘offi-
cina specializzata autorizzata, a meno che non venga 
specificato altrimenti nelle istruzioni per l‘uso.

•	 Far sostituire gli interruttori danneggiati da un‘offici-
na di assistenza clienti.

•	 Il presente utensile è conforme alle disposizioni di 
sicurezza pertinenti. 
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7.	 Disimballaggio

m ATTENZIONE!
L‘apparecchio e il materiale di imballaggio non 
sono giocattoli per bambini! I bambini non devo-
no giocare con i sacchetti di plastica, pellicole e 
piccole parti! Sussiste il pericolo di ingerimento e 
soffocamento!

•	 Aprire l‘imballaggio ed estrarre con cautela l‘appa-
recchio.

•	 Rimuovere il materiale di imballaggio nonché le 
staffe di sicurezza per il trasporto e l‘imballaggio (se 
presenti).

•	 Controllare se il contenuto della fornitura è completo.
•	 Controllare l‘apparecchio e gli accessori per rilevare 

l‘eventuale presenza di danni dovuti al trasporto. In 
caso di reclami informare immediatamente la ditta 
trasportatrice. Non si accettano reclami successivi.

•	 Ove possibile, conservare l‘imballaggio fino alla 
scadenza della garanzia.

•	 Prima dell‘impiego familiarizzare con l‘apparecchio 
con l‘ausilio delle istruzioni per l‘uso.

•	 Utilizzare solo pezzi originali per quanto riguarda 
accessori e pezzi di ricambio o soggetti ad usura. 
È possibile acquistare i pezzi di ricambio presso il 
proprio rivenditore specializzato.

•	 In caso di ordinazioni, indicare i nostri codici di arti-
coli, il tipo e l‘anno di costruzione dell‘apparecchio.

8.	 �Allestimento / Prima della messa in 
funzione

m ATTENZIONE!
Prima della messa in funzione è obbligatorio mon-
tare completamente l‘apparecchio!

8.1 �Montaggio cartuccia filtrante (10) con sacchet-
to del filtro (11), Fig. 3 - 5

•	 Inserire la cartuccia filtrante (10) nel sacchetto del 
filtro (11). (Fig. 3 + 4)

•	 Premere la sporgenza nella cartuccia filtrante (10). 
(Fig. 4)

•	 Inserire ora la cartuccia filtrante (10) sull’alloggia-
mento del motore (1). (Fig. 5)

•	 Collocare l’intero alloggiamento del motore (1) sul 
contenitore (3) e chiudere i ganci di blocco (9). 

•	 Rischio per la salute dovuto a polveri di legno o tru-
cioli di legno. Indossare sempre dispositivi di pro-
tezione personale quali protezione per gli occhi e 
maschera antipolvere.

•	 È possibile inalare la polvere durante la chiusura e 
la sostituzione del sacchetto di raccolta della polve-
re. Se non vengono osservate le avvertenze per lo 
smaltimento contenute nel manuale di istruzioni per 
l’uso (per esempio utilizzo di maschere antipolvere 
P2), è possibile che la polvere venga inalata.

•	 Rischio per la salute per presenza di rumore. Il li-
vello sonoro ammissibile viene superato durante il 
lavoro. Indossare sempre dispositivi di protezione 
personale quali otoprotettori.

•	 Rischio legato alla corrente elettrica, in caso di uti-
lizzo di cavi di collegamento elettrici impropri.

•	 Inoltre, nonostante tutte le misure precauzionali 
adottate, possono comunque insorgere rischi resi-
dui non evidenti.

•	 I rischi residui possono essere minimizzati se si ri-
spettano complessivamente le “Avvertenze di sicu-
rezza”, l‘“Utilizzo conforme” e le istruzioni per l’uso.

Conservare con cura le indicazioni di sicurezza.

6.	 Dati tecnici

Bocchettone di aspirazione, 
Ø raccordo 100 mm

Lunghezza del flessibile 2000 mm

Portata d’aria 215 m³/h

Differenza di pressione 25000 Pa

Superficie filtrante 0,3 m²

Volume del contenitore 65 l

Peso 5 kg

Motore elettrico 220 - 240 V~
50/60 Hz

Potenza assorbita 1200 W

Giri del motore 35000 giri/min

Con riserva di modifiche tecniche!

Rumori e vibrazioni
m Avviso: Il rumore può avere un grave impatto sulla 
salute. Se il rumore della macchina è superiore a 85 
dB, usare degli otoprotettori adeguati.
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La stampa della denominazione del modello sul cavo di 
alimentazione è obbligatoria.

In caso di motore a corrente alternata monofase si 
consiglia, per macchine con un‘elevata corrente di 
avviamento (a partire da 3000 Watt), di impiegare una 
protezione di tipo C da 16A o di tipo K da 16A!

Tipo di collegamento Y
Se è necessario, sostituire il cavo di allacciamento alla 
rete: la sostituzione deve essere effettuata dal fabbri-
cante o da un suo rappresentante per evitare rischi 
per la sicurezza.

11.	 Pulizia

Attenzione!
Prima di tutti gli interventi di pulizia staccare la spina 
di alimentazione.

Si raccomanda di pulire l‘apparecchio subito dopo ogni 
utilizzo.
Di quando in quando asportare con un panno trucioli e 
polvere dalla macchina.

Pulire regolarmente l‘apparecchio con un panno umido 
e del sapone molle. Non impiegare detergenti o sol-
venti; questi potrebbero corrodere le parti di plastica 
dell‘apparecchio. Assicurarsi che non possa penetrare 
acqua all‘interno dell‘apparecchio.

12.	 Stoccaggio

•	 Conservare l‘apparecchio e i suoi accessori in un 
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non acces-
sibile a bambini. 

•	 La temperatura di stoccaggio ideale è compresa tra 
5 e 30 °C.

•	 Conservare l‘attrezzo nel suo imballaggio originale.
•	 Coprire l‘attrezzo per proteggerlo da polvere o umidità. 
•	 Conservare le istruzioni per l‘uso nei pressi dell‘at-

trezzo.

13.	 Manutenzione

Attenzione!
Prima di tutti gli interventi di manutenzione, staccare la 
spina di alimentazione.

8.2 �Montaggio flessibile di aspirazione (5), Fig. 6 + 7
•	 Montare il flessibile di aspirazione (5) con la fascet-

ta del flessibile (8) al bocchettone del flessibile del 
contenitore (3).

•	 Montare l’altro lato del flessibile di aspirazione (5) 
con la fascetta del flessibile (8) e il raccordo del 
flessibile (7).

9.	 Mettere in funzione

m ATTENZIONE!
Prima della messa in funzione è obbligatorio mon-
tare completamente l‘apparecchio!

9.1 Accensione/spegnimento, Fig. 1
•	 Per l’accensione impostare l’interruttore ON/OFF (4) 

in posizione “I”.
•	 Per spegnere nuovamente l’apparecchio, impostare 

l’interruttore ON/OFF (4) in posizione “0”. 

10.	 Allacciamento elettrico

Il motore elettrico installato è collegato e pronto 
per l‘esercizio. L‘allacciamento è conforme alle di-
sposizioni VDE e DIN pertinenti. L‘allacciamento 
alla rete del cliente e il cavo di prolunga utilizzato 
devono essere conformi a tali norme.

Cavo di alimentazione elettrica difettoso
Sui cavi di alimentazione elettrica si verificano spesso 
danni all‘isolamento.

Le cause possono essere le seguenti:
•	 Schiacciature, laddove i cavi di alimentazione vengo-

no fatti passare attraverso finestre o interstizi di porte.
•	 Piegature a causa del fissaggio o della conduzione 

dei cavi stessi eseguiti in modo non appropriato.
•	 Tagli causati dal transito sui cavi di alimentazione.
•	 Danni all‘isolamento causati dalle operazioni di di-

stacco dalla presa a parete.
•	 Cricche a causa dell‘invecchiamento dell‘isolamento.
Tali cavi di alimentazione elettrica difettosi non posso-
no essere utilizzati e rappresentano un pericolo morta-
le a causa dei danni all‘isolamento.
Controllare regolarmente che i cavi di alimentazione 
elettrica non siano danneggiati. Assicurarsi che, du-
rante tale controllo, il cavo di alimentazione non sia 
collegato alla rete elettrica.
I cavi di alimentazione elettrica devono essere conformi 
alle disposizioni VDE e DIN pertinenti. Impiegare solo 
linee di allacciamento con il medesimo contrassegno.
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	- Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e onli-
ne), nella misura in cui il distributore sia tenuto al 
ritiro o lo offra in modo volontario.

	- È possibile consegnare gratuitamente al produt-
tore, senza dovere acquistare prima un nuovo di-
spositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici 
usati per ogni tipo di dispositivo con una lunghez-
za del bordo di massimo 25 centimetri, oppure 
portare il dispositivo presso un altro centro di rac-
colta autorizzato nelle proprie vicinanze.

	- Altre condizioni di ritiro complementari del pro-
duttore e del distributore sono reperibile presso 
il rispettivo servizio clienti.

•	 In caso di consegna da parte del produttore di un 
nuovo dispositivo elettronico presso un privato, 
quest’ultimo può richiedere il ritiro gratuito del dispo-
sitivo elettronico usato, su richiesta dell’utente finale 
stesso. Contattare a tale proposito il servizio clienti 
del produttore. 

•	 Quanto esposto si applica solo ad apparecchi instal-
lati e distribuiti in un paese dell’Unione Europea e 
soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nel pae-
si al di fuori dell’Unione Europea possono applicarsi 
norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elet-
trici ed elettronici usati.

Allacciamenti e riparazioni
Gli allacciamenti e le riparazioni all‘impianto elettrico 
possono essere eseguiti soltanto da un elettricista 
qualificato.

In caso di domande indicare i seguenti dati:
•	 Tipo di corrente del motore
•	 Dati della piastrina indicatrice della macchina
•	 Dati della piastrina indicatrice del motore

Informazioni sulle riparazioni
Occorre notare che in questo prodotto i seguenti com-
ponenti sono soggetti a naturale usura o usura legata 
all‘uso e sono richiesti i seguenti pezzi come materiali 
di consumo.
Pezzi soggetti a usura*: sacco filtrante, cartuccia filtrante

* non necessariamente compreso nell‘ambito della for-
nitura!

14.	 Smaltimento e riciclaggio

Avvertenze per l’imballaggio

 �Il materiale d’imballaggio è ricicla-
bile. Si prega di smaltire gli imbal-
laggi nel rispetto dell’ambiente.

Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elet-
trici ed elettronici (ElektroG)

I dispositivi elettrici ed elettronici usati non 
rientrano nei rifiuti domestici, ma devono 
essere trattati e smaltiti in modo separato! 

•	 Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati 
nel dispositivo usato devono essere rimossi prima 
della consegna, senza distruggerli! Il loro smalti-
mento è regolato dalla legge sulle batterie.

•	 I proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed 
elettronici sono tenuti per legge a restituirli al termi-
ne della loro durata utile.

•	 L’utente finale è responsabile in prima persona per 
la cancellazione dei suoi dati personali in relazione 
al dispositivo usato da smaltire!

•	 Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica 
che i dispositivi elettrici ed elettronici non possono 
essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

•	 I dispositivi elettrici ed elettronici possono essere 
restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:
	- Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico 

(ad es. depositi comunali)
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DE
EU-Konformitätserklärung
Übersetzung der Originalkonformitätserklärung

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-
dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen übereinstimmt.

�Der hier beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richt-
linie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 
zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten. *

Technische Unterlagen verfügbar bei: **
Artikelnummer*** Artikelbezeichnung: Absauganlage YPL1200 Marke****

GB

EU Declaration of Conformity
Translation of the original Declaration of
Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described here com-
plies with the applicable directives and standards.

The object of the declaration described here fulfils the regulations of the directive 
2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011, on the 
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment. *

Technical documentation available at: **

Item number*** Item designation: Chip extraction system YPL1200 Brand****

FR

Déclaration UE de conformité
Traduction de la déclaration de conformité
originale
Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici 
est conforme aux directives et normes en vigueur.

L’appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de 
la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant 
à limiter l’utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des appareils 
électriques et électroniques. *
Dossier technique auprès de: **

Référence *** Désignation de l’article: Aspirateur YPL1200 Marque ****

IT

Dichiarazione di conformità UE
Traduzione della dichiarazione di conformità originale
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il prodotto qui de-
scritto è conforme alle direttive e alle norme vigenti.

L’oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni della Direttiva 
2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011, sulla re-
strizione nell’utilizzo di determinate sostanze pericolose negli apparecchi elettrici 
ed elettronici. *

Documentazione tecnica disponibile presso: **

Gaminio numeris *** Nome articolo: Impianto di aspirazione YPL1200 Marchio ****
*** 
3906303972

**** 
Zgonc Yellow Profi Line

** :
Georg Kohler
Günzburger Str. 69 
D-89335 Ichenhausen

i. V. Andreas Pecher / 
Head of Project Management

i.V. Simon Schunk /
Division Manager Product Center

Ichenhausen, 06.10.2025

X
X

X

2011/65/EU*
2014/30/EU
2016/1628/EU
2014/29/EU
2014/35/EU
2004/22/EG
2014/68/EU
89/686/EWG_96/58/EG
90/396/EWG
2023/826/EU

2006/42/EG

  Annex IV

2000/14/EG_2005/88/EG 
Noise:  
measured LWA = 
guaranteed LWA = 

  Annex V
  Annex VI 

Notified Body: 
Notified Body No.: 

Notified Body: 
�
Notified Body No.: 

Certificate No.:

2016/1628/EU Emission No.: 

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021; EN 60335-2-69:2012; 
EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Scheppach GmbH, Günzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

15.	 Konformitätserklärung

15.	 Declaration of conformity

15.	 Déclaration de conformité

15.	 Dichiarazione di conformità

15.	 Conformiteitsverklaring
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15.	 Declaração de conformidade
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15.	 Vyhlásenie o zhode

15.	 Megfelelőségi nyilatkozat
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Garantie DE
Offensichtliche Mängel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Käufer sämtliche Ansprüche wegen solcher 
Mängel. Wir leisten Garantie für unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewährleistungsfrist ab Übergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos 
ersetzen. Für Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewähr, als uns Gewährleistungsansprüche gegen die Vorlieferanten zustehen. 
Die Kosten für das Einsetzen der neuen Teile trägt der Käufer. Wandlungs- und Minderungsansprüche und sonstige Schadensersatzansprüche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB
Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyer loses its rights of claim due to such defects are invalidat-
ed. We guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any 
machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts 
not manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the 
new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded. 

Garantie FR
Les défauts visibles doivent être signalés au plus tard 8 jours après la réception de la marchandise, sans quoi l’acheteur perd tout droit au dédommagement. 
Nous garantissons nos machines, dans la mesure où elles sont utilisées de façon conforme, pendant la durée légale de garantie à compter de la réception, 
sachant que nous remplaçons gratuitement toute pièce de la machine devenue inutilisable du fait d’un défaut de matière ou d’usinage durant cette période. 
Toutes les pièces que nous ne fabriquons pas nous-mêmes ne sont garanties que si nous avons la possibilité d’un recours en garantie auprès des fournis-
seurs respectifs. Les frais de main d’œuvre occasionnés par le remplacement des pièces sont à la charge de l’acquéreur. Tous droits à rédhibition et toutes 
prétentions à une remise ainsi que tous autres droits à dommages et intérêts sont exclus

Garanzia IT
Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i diritti dellíacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un 
impiego corretto da parte dellíacquirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla consegna in maniera 
tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile. 
Per componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare diritti a garanzia nei confronti dei nostri 
fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi sono a carico dellíacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori 
pretese di risarcimento danni. 

Wir verlängern bei allen Werkzeugen, Maschinen und
Geräten die Herstellergarantie auf mindestens 5 Jahre!

Unabhängig davon gelten 2 Jahre gesetzliche Gewährleistung ab Kauf.

 

Alle Produkte im Programm der Fa. Zgonc werden sorgfältig geprüft und unterliegen einer strengen 
Eingangskontrolle. Zusätzlich wird jeder Artikel zwecks Qualitätssicherung statistisch erfasst. Produkte mit 

erhöhten Reklamationswerten werden nicht geführt bzw. ausgelistet!

Sollte trotzdem einmal ein Defekt auftreten, bringen Sie dieses Produkt bitte - unter Mitnahme des 
Originalkaufbeleges - in eine unserer Filialen, wo dann entweder eine kostenlose Verbesserung durch den 

Hersteller veranlasst oder ein Austausch vorgenommen wird.

Sollte ein Garantiefall nicht eindeutig feststellbar sein, behalten wir uns vor, das Produkt zwecks Überprüfung an 
den Hersteller oder eine autorisierte Fachwerkstätte zu senden.

Ausgenommen von der 5 Jahre Zgonc - Garantie sind Mängel, die nicht auf einen Material- oder 
Herstellungsfehler, sondern auf Verschleiß, unsachgemäßen Gebrauch oder mangelnde Wartung und Pflege 

zurückzuführen sind.
Hierbei sind die Garantiebestimmungen der Hersteller bindend!

Bitte beachten Sie die Bedienungsanleitungen!
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